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EMnvikda
XPHZH A THN OMOIA MPOOPIZONTAI

Ta BD BBL Nitrate Reagent A, BD BBL Nitrate Reagent B kat BD BBL Nitrate Reagent C
Droppers (oTayovouetpa avtidpaotnpiou vitpikou A BD BBL, avtidpaotnpiou vitpikou B

BD BBL kat avtidpaaotnpiou vitpikod C BD BBL) ripoopilovtal yla xprjon otov npoodloplopd
g IKavATNTag TwV BaktnEdiwv va avdyouv To VITPIKG 0 ITPWIEG 1) o€ eAelBepo aéplo dlwTo.
NEPIAHWH KAI ENE=HIHZH

Ta Enterobacteriaceae, ToMA AA\a gram-apvnTikd Baktnpidia, pukoBaktnpidia kat puknTeg
aAvAyouV TO VITPIKG 0g VITPWIEG. TO XAPAKTNPLOTIKG avaywyrg ToU VITPIKOU evdg eidoug eivat
oTabepd yia oplopéva yévn kat eidn. Ta avtidpaotripla vitpikou A kat B, dtav npootiBevral
oe (oa pépn, urodelkvUouv Tnv napoucia evog KataBoAikoU TeAKoU TIPoidvTog 1) TNV aroucia
TOU VITPIKOU 0TO UAIKS KAANEPYELaq. 12 Ze TeplrTwon apvnTikig avtidpaong, n mpoobrkn
Tou avtidpaoTtnpiou vitpikoU C deixvel TV Tapoucia VITpoU oTo UNMKO KAAEPYELAG Kal
emBeBawwvel TNV apvntiky avtidpaon.

APXEZ THZ AIAAIKAZIAZ

H avtidpaon unodeikviel TNV IKAVOTNTA TOU HikpoopyaviopoU va avdyet To vitpikd (NOs) oe
vitpwdeq (NO2), urto&eidio Tou afwtou (N20), povo&eidio Tou alwrtou (NO) 1} appwvia (NHs).
Mapouocia onowwvdrnote and autd ta TeAkd npoidvta, Ta aviidpaotripla vitpikou A Kat B,

érav npootibetal oe (0eq MOCGTNTEG, HETABAAAOUV TO XPWHA TOU UNKOU KAANEPYELQG O€ pOT,

1) KOKKIVO, AV O IKPOOPYAVIOHAG efval BeTIKOG yia Tnv napouaia vitpikol. O oxnuatiopog
ANV TENKWOV TPOIGVTWV TIoU 3¢ HETABAANOUV TO XPWHA TOU UNKOU KAANEPYELAG O pol 1y
KOKKIvo eivat eriong duvardg. Enopévag, n mpoadrikn tou avtidpaotnpiou vitpikou C (okévn
WeudapyUpou) XPNOLUOTIOLETAL YIa TNV aviXVeuaT TOU Jn avnypévou vitpikou. Mapouacia pn
QavnyHEvou VITPLKOU, HE TNV MPooBrKn okévng PeudapyUpou TO XPWHA ToU UAIKOU KAANEPYELaG
peTaBdMeTal oe pol 1] KOKKIvo. H amoucia Xpwuatog HETA TNV POooBIKn okévng Peudapyupou
urodnAwvel 6Tt To VITPLKS Exel avaxBel oe aépto AZwto (N2) Kal 6Tl 0 IKPOoPYaVIoHSG eival
BeTIKGG OTNV Mapousia VITPIKOU.

ANTIAPASTHPIA

Ta Nitrate A Reagent Droppers riepiéxouv 0,5 mL couhpavihikoU o&€og 0,8% oe 5 N 0&IkS oEU.
Ta Nitrate B Reagent Droppers rieptéxouv 0,5 mL N,N-3iuebul-a-vapOulapivng 0,6% oe 5 N
0&lkd o&U. Ta Nitrate C Reagent Droppers miepléxouv 1 g okévng yeudapyupou.
MposidomoIfoeig Kal TPOPUAGEEIG:

I in vitro dlayvwoTikn xprion.

To avTidpaoTripto VITPikou B, mapdTt dev KATaTdooeTal wq KapKivoyovo and ) Aleubuvon
EnayyeAuatikrig Aopdietag kat Yyeiag (Occupational Safety and Health Administration - OSHA)
Twv H.M.A., oxetiCetal otevd pe v a-vapBulapivn, n omoia Bewpeital kapkivoyoévog.3 To
avtidpaotplo viTpikoU C oe enagn He To vepd eAeubepwivel eEalpeTIKd eUpAekTa agpla. Mn
XPNOWOTOLE(TE TIOTE VEPOD.

AKOAOUBE(TE TI§ OWOTEG EPYACTNPLAKES dLABIKATIEG OTO XELPLOUO Kal TN SLABE0N HOAUCUATIKWOV
UAIK@V.

Ap.kat.  Mepiypagn

261197 BD BBL Nitrate A Reagent Droppers, 50.

Kivduvog

H314 MpokaAei copapd deppartikd eykalpata kal opBaApikég BAGBeg. H317 Mtopei va TTpokaAéoEel
aMepyikr deppaTikr avtidpaon. P101 Edv {ntoeTe 10TPIKA CUUBOUAN, va €xeTe padi oog Tov
TIEPIEKTN TOU TTPOIOVTOG 1) TNV €TIKETA. P280 Na popdTe TTPOOTATEUTIKA YAVTIO/TTPOOTATEUTIKA
evdUpaTa/péoa atopikAG TTPOaTaCiag yia Ta pdria/mrpéowtro. P303+P361+P353 ZE MEPINTQEH
EMA®HE ME TO AEPMA (1 pe Ta poAAIG): BydATe apéowg OAa Ta poAuapéva poUxa. ZETTAUVTE

v emdeppida e vepo/oto vioug. P305+P351+P338 ZE MEPINTQZH EMAPHEZ ME TA MATIA:
ZeTTAUVETE TTPOCEKTIKA HE VEPO YIa APKETA AETITA. EQV UTIApXOUV GaKoi ETTAPAG, APaAIPECTE TOUG,
£pOooV gival eUKOAO. ZuvexioTe va EeTTAéveTe. P405 duldooeTal kKAedwuévo. P501 AidBeon Tou
TIEPIEXOMEVOU/TTEPIEKTN CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG/TTEPIPEPEIOKOUG/EBVIKOUG/DIEBVEIG KAVOVIOPOUG.

Ap. kat.  MMepiypagn
261198 BD BBL Nitrate B Reagent Droppers, 50.

Kivduvog

o

H314 MpokaAei coBapd deppartikd eykatpata Kal o@BaAuikég BAGRes. P280 Na gopdTe
TIPOOTATEUTIKA YAVTIQ/TTPOCTATEUTIKG £vOUUATA/MECA ATOMIKAG TTPOOTACIAG VIO TO PATIA/TTPOOWTTO.
P303+P361+P353 XE MNEPIMTQZH ENA®HZ ME TO AEPMA (i pe Ta aAAId): BydATe apéowg
6Aa Ta poAuopéva poUxa. =ETTAUVTE TNV emdEPNida pe vepd/aTo vioug. P305+P351+P338

ZE MEPINTQZH EMNA®HZ ME TA MATIA: ZeTTAUVETE TIPOCEKTIKA HE VEPO YIa OPKETE AETTTA.

Edv uttdpxouv @akoi eTTa@ng, apaipéoTe TOUG, EQOTOV £ival EUKONO. ZUVEXIOTE va EETTAEVETE.
P301+P330+P331 ZE MNEPINTQXH KATAMOZHZX: ZemAUveTe T0 0TOMA. MHN TTPOKAAECETE EPETO.
P405 duldooeTal kKAeidwpévo. P501 AidBeon Tou TTEPIEXOUEVOU/TTEPIEKTN CUHPWVA PE TOUG
TOTTIKOUG/TTEPIPEPEIOKOUG/EBVIKOUG/DIEBVEIG KAVOVIOPOUG.

Ap. kat.  Mepiypaen

261207 BD BBL Nitrate C Reagent Droppers, 50.



Kivduvog

g

H250 Autava@Aéyetal v ekTeBei aTov aépa. H260 Ze eTra@r) pe To vepd eAeuBepUIVEl EUPAEKTA
aépla Ta oTroia PTTopouV va autoavagAeyolv. H400 Very toxic to aquatic life. H410 MoAU Togikd
yla Toug UBPORIoUG OpYaVIOHOUG, UE HOKPOXPOVIEG ETITITWOEIG. P222 Na unv €pBel o€ eTTaen

pe Tov aépa. P280 Na @opdTe TTPOCTATEUTIKG YAVTIQ/TTPOOTATEUTIKA EVOUNATO/PETT ATOMIKAG
TTpoaTaciag yia Ta paTia/mpdéowTto. P370+P378 Ze mrepimTwan Tupkayidg: yia Tnv KatdoBeon
xpnoipotroiote: CO,, oKOVN 1 wekaouod He vepd. P422 To TrepiexOpEVO atroBnKeUeTal KATW atTé
adpavég aéplo. P402+P404 AtroBnkeleTal o€ 0TEYVO PEPOG. DUNATOETAI OE KAEIOTO TTEPIEKTN.
P501 Ai6Beon TOU TTEPIEXOUEVOU/TTEPIEKTN CUPPWVA HE TOUG TOTTIKOUG/TTEPIPEPEIOKOUG/EBVIKOUG/
S1eBveig kavoviopoug.

0dnyieg UAAENG: PUNACOETE Ta OoTayovOUETPa avTidpaoTtnpiou o Beppokpaacia dwuatiou

15 - 30°C. Mpootaretete and 10 pwg. KaBe atayovopeTpo eivat uvatd va xpnotponomeel yia
pia nuépa, Hetd to omdoiuo Tng eUOLyyag.

AN\oiwon Tou MPoidvTog: Ta avtidpaotpla autd eival epuNTIKA 0PPayLopEVa o€ GUOLYYEG,
ol oroieq Mapgyouv npootacia and tn XNHIK aotdbela Ewg TNV NUePopnvia Angng. Tuxov
HETABOAY| TOU XPWHATOG TwV avtidpaotpiwv A kat B and SiauyEg 1i avolkTd KiTpvo o kape
urtodnAwvel eoParévn GUAaEN, 1 orola evEEXETAL va MPOKAAETEL A0BEVETTEPEG AVTIOPAOELG.
AIAAIKAZIA

Napexopeva uhika: Nitrate A Reagent Droppers, Nitrate B Reagent Droppers 1} Nitrate C

Reagent Droppers, avdhoya (e v napayyeAia.

YAikd mou amairodvral aAA@ dev mapéxovral: Bonontikd uhikd kaAEpyelag, avidpaotptLa,

HIKPOOPYQAVIOUO{ TIOLOTIKOU EAEYXOU KAl £pYACTNELOKOG E0MAIONAG, OMwg arnarteiTat yia

dladkaoia autn.

Aladikaoieq eEéTaong:

Ma va xpnowonomoete ta Nitrate A 1} B Reagent Droppers, kpatriote Ta og épbia B€omn kau

ZTPEWTE TO PYFXOZ MAKPIA AMNO EZAZ. Mdote TO 0Tn PEON [E TOV QVTIXELPA KAl TO

Seiktn oag kat opiETe anaAd yla va ondoeTe ) GUOotyya evtog Tou otayovopeTpou. Npoooxn:

ZnaoTe TN QUOIYYa KOVTA OTO KEVTPO TNG wia ¢popd povo. Mn XelpileoTe To OTAYOVOUETPO

TEPITOOTEPO, SIOTI TO TAAOTIKG EVSEXETAI VO TPUTTHOEI KAl va TIPOokANBei TpaupaTiopdg.

Krurjote ehappd 1o KATW HEPOG TOU OTAYOVOUETPOU TAVW OTO TPATEL HEPIKEG POPEG. ‘OTav

eloTe £TOLWOL YIa XP10M, AVAOTPEWTE TO OTAYOVOUETPO Yla va SleuKoAuvBeiTe oTn dlavopr) Tou

avtdpaotmpiou otaydva-otaydva. INa va xpnoworojoete ta Nitrate C Reagent Droppers,

APALPEDTE TO KATIAKL KAl AVAOTPEYTE TA YId va SlavelpeTe T okévn Yeudapyupou.

Mé£60d0g uypouU ulikol kaAhigpyelag: MEBodog yia Enterobacteriaceae kat pn JUUWTIKA gram-

apvntika papdia.

1. EvopBaApiote To {wud VITpIkoU pe owAnvdaplo Durham pe to pikpoopyaviopd rmou Ba
eEeTaoTEl P XPr1om KAMEPYELaG 18 — 24 wpWwv.

2. Enwdote Ta evopBaApiopéva owAnvdpla otoug 35 — 37°C eni 18 — 24 dpeg. Mepikéq
POPEG, XPEIAZETAL MAPATETAUEVT EMWACT) YIA TNV EMITEVEN BETIKAG aQvTidpaong yia LePIkoUg
HIKpoopyaviopoug. !

3. Agaipgéote and to BAAapo enwaong Kat eEeTdote To owAnvdplo Durham yia Tuxév
napouaia agpiou. EQv undpyet aépto, 0 pikpoopyaviopdg eivat BeTikdg yia Tnv mapousia
vitpikoU. Edv dev undpxel agplo, ouvexiote pe To Bripa 4.

4. TMpoobéote 10 oTaydveg vitpikoU A kat 10 otaydveg vitpikol B oto owAnvdplo.
(EvaMakTik dadikaoia: Apatpéote mepimou 2 mL tou {wpou kal TOMoBEToTE 08
€va kaBapo dokIHaoTIké owAnvdplo 12 x 75 mm. MNMpooBgate 5 otaydveg vitpikou A
ka5 oraydveg vitpikoU B oto owAnvdplo. Avakivriote anald yla va avaueete ta
avtidpaotpla. Edv o anotéAeopa eivat apvnTikd, n unéAotrnn noodtnta Tou {wuou eivat
Suvatd va enavenwaotel kat va eEeTaoTel Ty enépevn nuépa.)

5. Mapatnpriote 10 Lwud yia TUXGV EUPAVION POT/KOKKIVOU XPWHATOG EVTOG 2 AETTTWV.

6. EAQv eppaviotel pol/KOKKIVO XpWHa, O HIKPoopYyaviopdg eival BeTIkAg yla v napouaia
VITPIKOU.

7. EQv dev eppavioTel Xpwpa evidg 2 AEMTWV, MPOTHECTE Jia Hikpr) moadtnta vitpikou C (uia
QavaoTtpoPr}) 0To TWANVAPLO.

8. EQvV TO XpWHaA TOU UAIKOU KAANEPYELAG METABANBEL o€ POT/KOKKIVO EVTOG 2 AETTTWV, TOTE
undpxeL VITpko (SnA. dev €xel avaxBel and To HIKPOOPYAVIOUO) KAl O HIKPOOPYAVIoHOG elvalt
apvnTIkog oTnV napouaia vitpikou.

9. EQv dev mapouctaoTel LETABOAY]) TOU XPWHATOG eVTOG 2 AETTTWY, eV UTTAPXEL VITPIKS OTO
WS (BNA., 0 IKPOOPYAVIOHOG aviYaye TO VITPIKG 0g agplo AJwTo) Kal O HIKPOOPYAVIoHOG
elval BeTiKdg yia TNV apouacia vitpikou.

M£6030g nuioTepeol UMIkoU kaAhigpyelag: MEBodoq yla anarmtikd gram-apvnTikd paBdia,

avagpoploug kat gram-0eTikouq HIKpoopyaviopoug.

1. EvOQBOAUOTE TO UNKO KOANEPYELOG VITPWSOUG VOOANG HE TO IKPOOPYAVIOHO TIou Ba
eEetaotel pe Xprion KaAEpyelag 18 — 24 wpwv.

2. Enwdote Ta evopOaAULopéva owAnvdpla otoug 35 — 37°C enti 18 — 24 dpeg. Mepikég
POPEG, XPEIAZETAL MAPATETAUEVT EMWACT YIA TNV EMTEUEN BETIKAG avTidpaong yia HepIkouq
Hikpoopyaviopoug.!

3. MpooBéate 10 otaydveg vitpikou A kat 10 otaydveg vitpikoU B oto owAnvdplo.
(EvaMakTikr) dadikaoia: Apatpgote mepimou 2 — 3 mL Tou UAIKoU KaAEPYELag Kat
TomoBeTOTE O€ €va Kabapd SOKINAOTIKG owAnvdpto 12 x 75 mm. Mpoobéate 5 otaydveq
vitpikoU A kat 5 otaydveg vitpikoU B 0to owAnvdplo. Avakivriote anald yia va avapeEete
Ta avtdpaotrpla. EAv To anotéAeopa eivat apvntikd, 1 urntdAotrm rnoodtnta Tou {wuou eivat
Suvatd va enavenwaotel kat va eEeTaoTel Ty enépevn nuépa.)

4. Tapatnpriote 1o Lwud yia TUXGV EUPAVION POT/KOKKIVOU XPWHATOG EVTOG 2 AETTTWV.

5. EAQv eppaviotel pol/KOKKIVO XpWHa, O HIKPoopYyaviopdg eival BeTIkGG yla v napouaia
viTpikoU.

6. EQv dev eppavioTel Xpwpa evidg 2 AeMTwV, MPOCHECTE HIa HIKPT TToodTnTa avtidpaaotnpiou
vitpikoU C (pia avaotpo®ry) oto owAnvdplo.

7. EQv TO XpWHA TOU UAIKOU KAANEPYELAG METABANBEL 0€ POT/KOKKIVO EVTOG 2 AETTTAV, TOTE
UnApyeL ITPLKS (SnA. dev €xel avaxBel and To UKPOOPYAVIOHO) KAl O IIKPOOPYAVIOHOG eivat
apvnTIkog oTnV napouaia vitpikou.

8. EQv dev mapouctaoTel LETABOAY]) TOU XPWHATOG eVTOG 2 AETTTWY, eV UTTAPXEL VITPIKS OTO
UAIKO KaAAEPYELag (BNA. O HIKpOOPYaVIoHOG aviiyaye To VITPIKG 0 agplo AlwTo) Kat o
HIKPOOPYaVIoUOG eival BETIKOG yla TNV tapouaia VITpkou.



‘ANeg péBodor: Ta avtidpaoTtripla autd eivat duvatd va xpnaolpornomnbouv oe onoladinote
napalayn Tng eE€Taong avaywynq VITPIKOU, oTny oroia anatrolvral VITPIKS A, ViTpkd B kat
viTpiké C.

MoloTikdg éAeyxog xpriotn: E&etdoTe Ta avtidpaotrpla yia Tuxov evdei&elg aloiwong (deite
mv evétnTa “AANoilwon Tou Tipoidvtog”). To Escherichia coli ATCC 25922 Ba dwaoel BeTIKO
anotéAeoua, eve To Acinetobacter baumannii ATCC 17961 8a 3woel apvnTIKG AnMOTEAECHA.
Mpérel va TnpouvTtal oL analtrioelg ToLOTIKOU EAEYXOU TUHPWVA HE TOUG LoXUoVTEG TOTIKOUG,
TIOATELaKOUG 1)/KAL OHOOTIOV3IAKOUG KAVOVIOROUG 1 TIG AMAITOELG TILOTOMOoMOoNG Kat TIq
npdtuneq dladikaaoieq MoLoTIkoU EAEYXOU TOU epyacTtneiou oag. ZuvioTdtal 0 XPrjoTng va
avaTtpEXeL OTIq OXETIKEG KaTeuBuvpleg odnyieq Tou CLSI kat Toug kavoviopoug Tou CLIA ya
TIG KATANNAEG TIPAKTIKEG TIOLOTIKOU EAEYXOU.

AMOTEAEZMATA

Otk oTnV napouaia VITpiKou:

a. Aéplo oe owAnvaplo Durham 1

B. Metd v poabrikn avtidpaotnpiwy, ERPAvIon PO/KOKKIVOU XPWHATOG 1}

Y. Metd tnv mpoodnkn aviidpactnpiwv dev eleavileTal Xpwua Kat LETA TNV MPOoaonkn okovng
Weudapyupou dev eppavifeTal xpwpa.

ApvnTiké otnv napoucia vitpikol: Metd tTnv npoodrikn aviidpactnpinv dev eppavileTal xpwua

Kat JeTA TV MPOoadrkn okovNg WeudapyUpou epeavieTal pol/KOKKIVO XPWHA.

MEPIOPIZMOI THZ AIAAIKAZIAZ

AprioTe va TapéABouV TOUAAXLOTOV 2 AETTTA YLA TNV EPPAVION XPWHATOG TPV Bewpr|oeTe

apvnTIk Ty e&€taon vitpikou.

To avtidpaotrpto vitpikol C (okévn Peudapylpou) TPETEL va pooTiBeTal oe omnoladrnote

apvnTIkY avtidpaon yia Ty eEGAewdn Tng mBavoTnTag Yeudwg apvnTikng aviidpaong, Adyw

NG IKavOTNTAG TOU HIKPOOPYAVIOHOU va avAyel To VITPIKG og agplo aZwTo.

Xpnotporoleite pévo kaBapeg kaAEPYeleg. Ot HEIKTEG KAAEPYELEG EVIEXETAL VO SWOOUV

napan\avnTikd anoteAéopara.

XpNOomoLelTe HGVOV TN CUVIOTWHEV TIOOGTNTA OKOVNG Weudapyupou. Tuxdv nepiooela

okovNg YeudapyUpou eviEXeTal va TIPOoKaAEoel Peudelq avtidpdoelg.4

XAPAKTHPIZTIKA AMOAOZHZ

Te U0 EOWTEPIKN LEAETN OUYKpPiBnKav Ta avtidpaotripla vitpikou A, B kat C BD BBL pe éva

&A\o oUvolo avTidpaotnpinv vitpikoU Tou dlatiBevral oTo epnéplo.5 ‘Onwg onUeELdVETAL OTOV

nivaka, OAeq ot avtidpdoelg TauTtomorbnkav yla ta 7 otehéxn Tou ATCC Tou eEeTAoTNKAV e

XPron Kat Twv dUo ouvOAwv avTidpaoTnPiwv VITPIKOU.

. Avapevépeva | Aviidpaompla| Avtidpactipla
Mukpoopyaviouos AroTeEAEoUOTA BD BBL £SUMoPiou
Acinetobacter anitratus ATCC 7961 — — -
Escherichia coli ATCC 25922 + + +
Pasteurella multocida ATCC 11096 + W+ W+
Branhamella cattharalis ATCC 38098 + W+ W+
Eikenella corrodens ATCC 7622 + + +
Branhamella cattharalis ATCC 25238 + W+ W+
Enterobacter cloacae ATCC 23355 + + +

Yriépvnua
- ApvnTIKO
+ OeTIKO

ARV,

w+ BeTké
AIAGEZIMOTHTA

Ap. kat.  Mepiypagn

261197 BD BBL Nitrate A Reagent Droppers, 50.
261198 BD BBL Nitrate B Reagent Droppers, 50.
261207 BD BBL Nitrate C Reagent Droppers, 50.
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/ Identificatienummer van de patiént / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Nimero da
ID do doente / Numar ID pacient / ineHTudpmkaLmoHHbIi Homep nauverTa / Identifikaéné Eislo
pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarasi / laeHTudpikatop naujeHta

Fragile, Handle with Care / Yynnueo, PaboTeTe ¢ HeobxoaumoTo BHUMaHue. / Kiehké.

Pfi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich, vorsichtig
handhaben. / EUBpauaTo. XeipioTeite To pe TTpoaoyr. / Fragil. Manipular con cuidado. / Orn,
kasitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. / Lomljivo, rukujte pazljivo.

| Térékeny! Ovatosan kezelend6. / Fragile, maneggiare con cura. / CblHfbiLL, aaiinan
nangananbiipia. / 341 712 7] 418 #] €] / Trapu, elkités atsargiai. / Trausls; rikoties uzmanigi
/ Breekbaar, voorzichtig behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawartos¢,
przenosi¢ ostroznie. / Fragil, Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati cu atentie. /
Xpynkoe! O6paliatbes ¢ ocTopoxxHocTbho. / Krehké, vyzaduje sa opatrna manipulacia. /
Lomljivo - rukujte pazljivo. / Brackligt. Hantera forsiktigt. / Kolay Kirilir, Dikkatli Tastyin. /
TeHaiTHa, 3BepTaTncs 3 oB6epexHicTio / 5T, /NEME i
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